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CRISTINA S.r.l. a socio unico

via G. Fava, 56 - 28024 Gozzano (NO) Italy - phone +39 0322 9545 
fax +39 0322 956556 - info@cristinagroup.com
cristinarubinetterie.com

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTIONS

NOTICE DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE - GARANTIE - GARANTÍA - ZÁRUKA - ZÁRUKA

Tutti i prodotti CRISTINA rubinetterie sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale) secondo i termini e le modalità indicati nel sito 

propri prodotti senza preavviso.
All CRISTINA rubinetterie products are covered with a commercial conventional guarantee according to the terms indicated on the web site 

without notice.
Tous les produits CRISTINA Rubinetterie sont couverts par une Garantie Conventionnelle (Commerciale) selon les termes et les modalités indiquées sur 

fonctionnalité et l’esthétique de ses produits sans aucun préavis.
Alle CRISTINA

Todos los productos CRISTINA rubinetterie están cubiertos por una Garantía Convencional (Comercial) según los términos y la modalidad indicados 

funcionalidad y la estética de sus productos sin previo aviso.

upozornenia.

CRISTINA 
SYSTEM
CRICS291 | CRICS292 | CRICS293 | CRICS294
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MANUTENZIONE E PULIZIA - MAINTENANCE AND CLEANING - MAINTENANCE ET NETTOYAGE - 

PFLEGE UND REINIGUNG MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA - UDR BA A IŠT NI - UDR BA A ISTENIE

Attenzione: per le collezioni in acciaio inox evitare, inoltre,  l’impiego di prodotti o soluzioni a base di cloro e suoi derivati, nonché di alcol denaturato. Qualora si rendesse 

Il mancato rispetto delle presenti prescrizioni potrebbe causare un danneggiamento irreversibile del prodotto facendone decadere la garanzia commerciale. 

Attention : pour les collections en acier inoxydable, éviter aussi les produits ou solutions à base de chlore et leurs dérivés, ainsi que l’alcool dénaturé. Si l’utilisation de 
produits de nettoyage et désinfection s’avère nécessaire, rincer abondamment au terme de l’opération. Le non-respect de ces consignes pourrait provoquer des dégâts 
irréversibles et la déchéance de la garantie. 

Atención: para las colecciones en acero inoxidable evitar, además, la utilización de productos o soluciones a base de cloro y sus derivados, así como de alcohol 

de su utilización. La falta de respeto de las siguentes prescipciones podría causar un daño irreparable del producto. Lo que haría perder la garantía. 

AISI 316L

1. Pressione d’esercizio consigliata / Recommended operational pressure / Pression d’exercice recommandée

2. Pressione massima di esercizio/ Max operating pressure / Pression maximale de service / Presión max. de ejercicio / Pression maximale de service/   
     Maximální pracovní tlak /  Maximální pracovní tlak..............................................................................................................................................................................................10 bar
3. Pressione massima di prova di collaudo, max. 1 minuto /  / Pression d’essai maximale, max. 1 minute

/
Maximálny skúšobný tlak po dobu max. 1 min  :..................................................................................................................................................................................................16 bar

4. Temperatura Massima acqua calda / Maximum hot water temperature / Température maximum eau chaude
/ Temperatura máxima agua caliente /  / Maximálna teplota vody : ............................................................... 70 °C

5. Temperatura consigliata / Recommended temperature / Température conseillée / 
Temperatura recomendada /  

6. Differenza di pressione tra acqua calda e fredda /  / Différence de pression entre 
eau chaude et eau froide / /Diferencia de presión entre agua caliente y fría 
Tlakový rozdíl mezi teplou a studenou vodou/Tlakový rozdiel medzi teplou a studenou vodou....................................................................................................... max. 1,5 bar

7. Disinfezione Termica / / Nettoyage thermique /  / Desinfección térmica 
 / Tepelná dezinfekcia .....................................................................................................................................................................................max 70°C per 4 min

8. 

Installation von 

9. Il collaudo dell’impianto in prova deve essere effettuato per un tempo limitato ( si consiglia max. 1 minuto) e deve essere realizzato in presenza di personale 
Le test 

/ 

Skúška 

10. Nota bene: Qualora non siano presenti le condizioni sopraindicate ai punti 1,4,5 e 6 il prodotto potrebbe non funzionare o funzionare in modo non ottimale.

Attention: - Si les conditions susvisé aux points 1, 4, 5 et 6, ne sont pas présentes, le produit pourrait ne fonctionner pas ou fonctionner pas en façon optimale.

Nota bien: Si no se presentan las condiciones indicadas encima en los puntos 1, 4, 5 y 6 el producto podría no funcionar o funcionar de manera no óptima.

DATI TECNICI - STANDARD SPECIFICATIONS - DONNEE TECHNIQUES - TECNISCHE STANDDARDDATEN - DATOS TÉCNICOS  - TECHNICKÉ 

UDAJE - TECHNICKE UDAJE
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MAX

NON SVITARE
NOT UNSCREW
PAS DÉVISSER

NICHT LÖSEN
NO DESATORNILLAR

Piastrella
Tile 

Carrelage
Fliese

Azulejo

Cemento
Cement

Béton
Beton

Hormigón

Z

Y

X

Posizionare il basamento (A) allineandolo per ottenere 
l’orientamento finale desiderato (fig. B).
Place the base (A) in order to align the mixer to the final 

position (fig. B)

Placer l’embasement (A) et lui aligner pour obtenir 
l’orientation finale nécessitée.
Sockel (A) positionieren und ausrichten, um die gewünschte 

Position (Abb. B) zu erreichen. 

Coloque la base (A) y ajustala para conseguir la 
orientación final deseada (B).

G3/4 HOT G3/4 COLD

Assicurarsi che siano presenti le protezioni bianche.
Ensure that there are the white caps.

Assurez-vous que vous avez les bonnets blancs.
Stellen Sie sicher, dass die weißen Kappen montiert sind.

Asegúrese de que tiene las tapas blancas.
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NO DESATORNILLAR

Piastrella
Tile 

Carrelage
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Béton
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Assicurarsi che siano presenti le protezioni bianche.
Ensure that there are the white caps.

Assurez-vous que vous avez les bonnets blancs.
Stellen Sie sicher, dass die weißen Kappen montiert sind.

Asegúrese de que tiene las tapas blancas.

G1/2
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Posizionare il basamento (A) allineandolo per ottenere 
l’orientamento finale desiderato (fig. B).
Place the base (A) in order to align the mixer to the final 

position (fig. B)

Placer l’embasement (A) et lui aligner pour obtenir 
l’orientation finale nécessitée.
Sockel (A) positionieren und ausrichten, um die gewünschte 

Position (Abb. B) zu erreichen. 

Coloque la base (A) y ajustala para conseguir la 
orientación final deseada (B).

m
in

im
o

 1
0

0
90°

9
0
°

90°
X

CRICS292

CRICS292

Entrata acqua miscelata
Mixed Water Inlet

Entrée eau mélangée
Eingang Mischwasser

Mezcla de Introdución de agua
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Assicurarsi che siano presenti le protezioni bianche.
Ensure that there are the white caps.

Assurez-vous que vous avez les bonnets blancs.
Stellen Sie sicher, dass die weißen Kappen montiert sind.

Asegúrese de que tiene las tapas blancas.
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Posizionare il basamento (A) allineandolo per ottenere 
l’orientamento finale desiderato (fig. B).
Place the base (A) in order to align the mixer to the final 

position (fig. B)

Placer l’embasement (A) et lui aligner pour obtenir 
l’orientation finale nécessitée.
Sockel (A) positionieren und ausrichten, um die gewünschte 

Position (Abb. B) zu erreichen. 

Coloque la base (A) y ajustala para conseguir la 
orientación final deseada (B).
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- Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem!

- L

- Installation performed by qualified personnel!
- Before connecting to mains, bleed the pipes to avoid damage.

- A

- Installation von qualifiziertem Personal!
- Entleeren Sie die Leitungen bevor Sie die Armaturen an die 

  Wasserversorgung anschliessen.
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